
339473-2026 Page 1/10

See the notice on TED website

339473-2026 - Konkurrencevilkår
Bulgarien – Bekæmpelse af skovbrande – „Изпълнение на дейности по поддържане на 
съществуващи минерализовани ивици, на територията на ТП „ДГС Бургас“ за срок от 12 
месеца.”
OJ S 94/2026 18/05/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Tjenesteydelser

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
БУРГАС"
E-mail: velinakov@abv.bg
Køberens retlige status: Offentligretligt organ
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Generelle offentlige tjenesteydelser

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: „Изпълнение на дейности по поддържане на съществуващи минерализовани 
ивици, на територията на ТП „ДГС Бургас“ за срок от 12 месеца.”
Beskrivelse: Поддържане на съществуващи минерализовани ивици чрез престъргване до 
минерален почвен слой с отстраняване на растителна покривка с дължина до 13940 л. 
м., ширина минимум 3 м и на дълбочина до 0,10 м.. Настоящата обществена поръчка не 
попада в хипотезата на смесените обществени поръчки.
Identifikator for proceduren: 1ccd1577-a3cf-4a4a-85b2-e5d242039d69
Intern ID: 585421
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 75251120 Bekæmpelse af skovbrande

2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: в горски територии – държавна собственост, в териториалния 
обхват на дейност на ТП „ДГС –Бургас “: - ГСУ „Бургас”, землища – гр. Бургас, с. 
Изворище, с. Брястовец, общ. Бургас в отдели: съгласно приложение № 1-1.

2.1.3.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 3 485,00 EUR

2.1.4.  Generelle oplysninger
Yderligere oplysninger: ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОР Задължение за 
представяне на гаранция за изпълнение възниква само за участника, определен за 
изпълнител на обществената поръчка. Размерът, функциите, условията за задържане и 
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освобождаване и други изискванията към гаранцията за изпълнение са, съгласно 
техническата спецификация. Гаранциите се предоставят в една от следните форми: - 
парична сума; - банкова гаранция; - застраховка, която обезпечава изпълнението чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя. Участникът сам избира формата на 
гаранцията за изпълнение. Когато участник в процедурата е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от участниците в обединението може да бъде наредител по 
банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията. Изпълнителят на 
обществената поръчка, представя банковата гаранция, платежния документ за 
внесената по банков път гаранция за изпълнение на договора или застраховката, 
обезпечаваща изпълнението. Гаранцията за изпълнение под формата на парична сума 
следва да бъде внесена по сметка на възложителя - представена преди сключването на 
договора. Ако участникът, определен за изпълнител, избере да представи гаранцията за 
изпълнение под формата на „парична сума”, платена по банков път, документът, 
удостоверяващ платената гаранция следва да бъде заверен с подпис и печат от 
съответната банка и да се представи в оригинал. В случай, че участникът е превел 
парите по електронен път (електронно банкиране), той следва да завери съответния 
документ с подпис и печат или само с подпис, в случай че печат не се изисква. Когато 
участникът избере гаранцията за изпълнение да бъде банкова гаранция, в нея следва 
да бъде изрично записано, че е: безусловна, неотменима, в полза на възложителя и със 
срок на валидност – най-малко 30 (тридесет) дни след изтичане на срока на договора. 
При представяне на гаранция за изпълнение в платежното нареждане, в банковата 
гаранция или застраховката, изрично се посочва предметът на поръчката, за който се 
представя гаранцията. В случай че участникът, избран за изпълнител, представи 
Гаранция за обезпечаване на изпълнението под формата на застраховка, при 
подписването на договора той представя на Възложителя и доказателства, че 
дължимата по застраховката премия е изцяло платена. Гаранцията за изпълнение има 
обезпечителна и обезщетителна функция: от една страна, цели да стимулира 
изпълнителя към точно и качествено изпълнение на задълженията му по договора за 
обществена поръчка, а от друга страна – да послужи като обезщетение при 
недобросъвестно поведение от негова страна. Формата и начина на представяне на 
банковата гаранция за изпълнение, както и задължителното съдържание на банковата 
гаранция, са съгласно условията на поръчката. Гаранцията за изпълнение е в размер на 
3% (три процента) от стойността на договора. Гаранцията за изпълнение следва да 
отговоря освен на изискванията, съгласно условията на поръчката и ЗОП, така също и 
на следните условия: Изпълнителят трябва да предвиди и заплати своите такси по 
откриване и обслужване на гаранцията така, че размерът на получената от 
Възложителя гаранция да не бъде по-малък от определения в настоящата процедура. 
Задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение. Условията и сроковете за 
задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение, се уреждат с договора за 
възлагане на обществената поръчка между възложителя и изпълнителя. Договорът за 
възлагане на обществената поръчка не се сключва преди спечелилият участник да 
представи гаранция за изпълнение. Възложителят освобождава гаранцията за 
изпълнение, без да дължи лихви за периода, през който средствата законно са 
престояли при него.
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
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Deltagelse i en kriminel organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Svig: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
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нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е представил документ 
с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за 
отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване 
липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 
54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: За кандидата 
или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Tvangsakkord uden for konkurs: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktiver, der administreres af en kurator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Erhvervsvirksomheden er indstillet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Alvorlige forsømmelser i forbindelse med udøvelsen af erhvervet: Кандидатът или 
участникът е лишен от правото да упражнява определена професия или дейност 
съгласно законодателството на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
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Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ophævelse eller en lignende sanktion: За кандидата или участника е доказано, че е 
виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за 
концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му 
прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на 
случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема 
на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: „Изпълнение на дейности по поддържане на съществуващи минерализовани 
ивици, на територията на ТП „ДГС Бургас“ за срок от 12 месеца.”
Beskrivelse: Поддържане на съществуващи минерализовани ивици чрез престъргване до 
минерален почвен слой с отстраняване на растителна покривка с дължина до 13940 л. 
м., ширина минимум 3 м и на дълбочина до 0,10 м.. Настоящата обществена поръчка не 
попада в хипотезата на смесените обществени поръчки.
Intern ID: 585421

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 75251120 Bekæmpelse af skovbrande

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Anslået varighed
Startdato: 01/07/2026
Varigheds slutdato: 31/08/2026

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0

5.1.5.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 3 485,00 EUR

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): nej

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Ingen strategiske udbud
Grønne udbudskriterier: Ingen kriterier for grønne offentlige udbud

5.1.8.  Tilgængelighedskriterier
Der er ikke anvendt kriterier vedrørende adgangsmuligheder for personer med handicap med 
følgende begrundelse
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Begrundelse: „Критерии за достъпност за лица с увреждания не са включени, тъй като 
предметът на поръчката е тясно специфичен и се състои в изпълнение на 
специализирани горскостопански дейности (почистване на растителност и обработка на 
почва) в горски територии. Минерализованите ивици са съоръжения с противопожарно 
предназначение, разположени в пресечен терен, и не представляват обекти на 
урбанизираната среда или услуги, предназначени за ползване от широката 
общественост или крайни потребители – физически лица. Естеството на дейностите 
изисква използването на специализирана техника и престой в труднодостъпни горски 
райони, което прави прилагането на критерии за достъпност по чл. 48, ал. 1 от ЗОП 
технически неприложимо и нецелесъобразно спрямо крайния резултат от поръчката.“

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Værktøj, anlæg eller teknisk udstyr
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Участникът избран за изпълнител, следва да 
разполага с изискуемите минимални технически способности, необходими за 
изпълнение на предвидените дейности - най-малко един брой специализиран трактор, 
приспособен за работа в горски територии с ширина на греблото минимум 3,00 (три) м. * 
технически способности необходими за изпълнение на дейностите (услугите) – по вид, 
брой, качество и други съответни технически изисквания, като критерии за подбор, са 
описани в Техническата спецификация, за която се подава оферта. (а) На етап: подбор 
на участниците и допускане до участие (деклариране) –чрез попълване на съответния 
раздел в еЕЕДОП. Информацията се посочва в еЕЕДОП, както следва: Част IV: 
„Критерии за подбор”. В: „Технически и професионални способности”. Ред: 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване”. Участникът декларира 
обстоятелствата, като заявява, че в случай, че бъде избран за изпълнител „ще разполага
“ с минимално изискуемото техническо (работно) оборудване, предвид образеца на 
техническото предложение. Може да представи и друга съответна информация, която 
прецени за относима. Представяне на данни в повече не води до неправилно попълнен 
ЕЕДОП. (б) На етап: сключване на договор (доказване): Преди сключването на 
договора, изпълнителят представя списък (чл. 64, ал. 1, т.4 от ЗОП) с минимално 
изискуемите инструменти и техническото оборудване за осигуряване на качество за 
изпълнение.

Kriterium: Relevante uddannelses- og erhvervskvalifikationer
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: 1. Изисквания за правоспособност за упражняване на 
професионална дейност: 1.1 Участникът избран за изпълнител, следва да разполага с 
изискуемия минимален брой професионални способности (правоспособни лица, 
персонал) за изпълнение на дейностите в горски територии, съгласно изискванията - 
най-малко с 1 /едно/ лице – водач на горска техника, притежаващо удостоверение за 
правоспособност за работа със заявената техника. *професионални способности, 
съответно професионалната компетентност за лицата изпълняващи съответните 
дейности – определени по компетентност, брой и други съответни изисквания, като 
критерии за подбор, са описани в Техническата спецификация. (а) на етап: подбор на 
участниците и допускане до участие (деклариране) –чрез попълване на съответния 
раздел в еЕЕДОП. Информацията се посочва в еЕЕДОП, както следва: Част IV: 
„Критерии за подбор”. В: „Технически и професионални способности”. Ред: 
„Образователна и професионална квалификация”. Участникът декларира 
обстоятелства, като отбелязва, че „разполага“ с минимално необходимия персонал със 
съответна професионалната компетентност за изпълнение (чл. 63, ал.1, т. 5 от ЗОП), 
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които лица са включени или не в структурата му (чл. 63, ал. 1, т. 2 от ЗОП), предвид 
образеца на техническото предложение. Може да представи и друга съответна 
информация, която прецени за относима. Представяне на данни в повече не води до 
неправилно попълнен ЕЕДОП. (б) на етап: сключване на договор (доказване). Преди 
сключването на договора, изпълнителят представя списък (по чл. 64, ал.1, т. 6 от ЗОП) 
на лицата (персонала), които ще изпълняват поръчката. Минимално изискуемият 
персонал е съгласно с изискванията, посочени в Техническата спецификация за нея и 
заявен от участника в Техническото му предложение. Посоченото/те лице/а в ЕЕДОП 
НЕ Е ЗАДЪЛЖИТЕЛНО да съвпада/т с лицето/та заявено/и от изпълнителя, преди 
сключването на договора.

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: „НАЙ-НИСКА ЦЕНА”
Beskrivelse: Предложената от кандидата цена в ценовото предложение е в евро без 
включен ДДС и е обвързваща за срока на пълното изпълнение на всички дейности по 
предмета на поръчката и включва всички разходи във връзка с нейното изпълнение. 
Всякакви допълнителни разходи или дейности във връзка с изпълнението на 
настоящата поръчка, непредвидени към момента на подаване на ценовото предложение 
и не калкулирани в него ще бъдат изцяло за сметка на изпълнителя.
Beskrivelse af den metode, der skal anvendes, hvis vægtningen ikke kan udtrykkes ved hjælp 
af kriterier: Комисията класира участниците по степента на съответствие на офертите с 
предварително обявените от възложителя условия (чл. 58, ал. 1 от ППЗОП). 
Класирането се извършва по низходящ ред, като на първо място се класира офертата с 
предложена най-ниска цена, съгласно условията на поръчката. Предвид критерият за 
възлагане, когато цените на две или повече оферти са равни, класирането се извършва 
чрез жребий за определяне на изпълнител между класираните на първо място оферти 
(чл. 58, ал. 3, изр. първо, предложение второ от ППЗОП). Ако жребият не се извършва в 
платформата на ЦАИС ЕОП, участниците ще бъдат уведомени чрез системата за 
датата и часа за провеждане на жребия. Неприсъствието на някой участник, уведомен 
съгласно правилата, при провеждане на жребия не е основание за отлагане на 
процедурата. Прогнозната стойност на поръчката е определена от възложителя за „база 
за сравнение“, относно предлагана ОБЩА ЦЕНА от участник при подадена една или две 
оферти, съгласно с чл. 72, ал. 1, т. 2

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: bulgarsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://app.eop.bg/today/585421
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Navn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://app.eop.bg/today/585421
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: bulgarsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 16/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 3 Måneder

https://app.eop.bg/today/585421
https://app.eop.bg/today/585421
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Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 18/06/2026 10:00:00 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Sted: В системата
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Elektronisk fakturering: Tilladt
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Комисия за защита на конкуренцията
Oplysninger om klagefrister: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на 
срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП — срещу решението за откриване на процедурата и/или 
решението за одобряване на обявлението за изменение или допълнителна информация 
(чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angånde skatter på 
det sted, hvor kontrakten skal udføres: Национална агенция за приходите
Webadresse for skattelovgivning: https://nra.bg
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
miljøbeskyttelse på det sted, hvor kontrakten skal udføres: Министерство на околната среда 
и водите
Webadresse for miljølovgivning: https://www.moew.government.bg
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
sikkerhed på arbejdspladsen og arbejdsvilkår på det sted, hvor kontrakten skal udføres: 
Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“
Webadresse for beskæftigelseslovgivning: https://www.gli.government.bg
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Комисия за защита 
на конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
БУРГАС"
Registreringsnummer: 2016176540031
Postadresse: ул. "ЦАР ИВАН ШИШМАН" № 8, ет.2
By: гр. Бургас
Postnummer: 8000
Landsdel (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Enhed: Велина Ковачева - Стойкова
E-mail: velinakov@abv.bg
Telefon: +359 889696907

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.gli.government.bg
mailto:velinakov@abv.bg
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Internetadresse: https://dgsburgas.uidp-sliven.com/
Køberprofil: https://app.eop.bg/buyer/12735
Denne organisations roller: 
Køber

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadresse: бул. Витоша № 18
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Enhed: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

8.1.  ORG-0003
Officielt navn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063187
Postadresse: гр. София, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 52
By: СОФИЯ
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Internetadresse: https://nra.bg
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angånde skatter på 
det sted, hvor kontrakten skal udføres

8.1.  ORG-0004
Officielt navn: Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“
Registreringsnummer: 000632628
Postadresse: гр. София, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 52
By: СОФИЯ
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: info@gli.government.bg
Telefon: 0700 17 670
Internetadresse: https://www.gli.government.bg
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
sikkerhed på arbejdspladsen og arbejdsvilkår på det sted, hvor kontrakten skal udføres

https://dgsburgas.uidp-sliven.com/
https://app.eop.bg/buyer/12735
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:info@gli.government.bg
https://www.gli.government.bg
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8.1.  ORG-0005
Officielt navn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000631323
Postadresse: гр. София, бул. „Мария Луиза“ № 22
By: СОФИЯ
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: edno_gis@moew.government.bg
Telefon: 02 940 6000
Internetadresse: https://www.moew.government.bg
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
miljøbeskyttelse på det sted, hvor kontrakten skal udføres

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: d84b0592-b2f8-4177-945f-a59f9c838b35  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 15/05/2026 15:42:29 (UTC+03:00) østeuropæisk 
sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: bulgarsk
Bekendtgørelsesnummer: 339473-2026
EUT-S-nummer: 94/2026
Offentliggørelsesdato: 18/05/2026

mailto:edno_gis@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
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